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b o r u l n i h a n t drága tetemére, hogy 
elfödje öt örökre s z e m e i n k elöl. 

P ihenő he l ye t idegen föld, idegen 
n e m z e t a d n e k i , m e l y a létlel fo ly ta­
tott küzdelmeinek s z e m t a n u j a volt . 

De talán j o b b i s v o l n a igy. h a bele 
nyugodnánk a végzetbe. Ne szaggas­
s u n k föl a l i g begyógyult sebeket , n e 
a k a r j u n k elébe vágni a s o r s n a k , a halál­
b a n úgyis m e g jön a k iengesz te -
lödés. 

A j e l e n nehéz küzdelmei közi a 
kedélyeknek n y u g a l o m r a , a n e m z e t m i n ­
d e n e l eme inek békére v a n szüksége, 
hogy a . nagy fáradozással létre hozo t t 
összhang föl n e bomoljék. Várjuk e l 
bék?n~az idejét m i n d e n n e k . 

F o j t s u k e l kitörni készülő türelmetlen 
kedésünket; n e lépjünk elö követelöleg, 
még eljön magától e n n e k is a z ideje. 

A z , ak i t kímélni a k a r u n k vele 
megérdemli,, hogy iránta kegyelet te l 
viseltessünk ;h i s z en j a v u n k r a élt, nehéz 
küzdelmek közt u j k o r s z a k o t a l k o t v a 
hosszú, dicső pályát h a g y v a m a g a után. 
Nehéz időkben úttörője, egyengetöje 
egy s zebb jövőnek. 

De talán — az emelkedet t lélek 
kiengesztelődik és v i s s z a ad j a a drága 
halottat nekünk. 

Áldás legyen e n n e k életén, kisérje 
szeretetünk a s i r b a ; és áldás leng jen 
a megdicsőült drága pora i fölült. Áldott 
l esz mindegy ik emléke a jüvö nem:-e-
dék elölt i s örök időkig. 

De háramlik a gyászszai egy más 
kötelesség ránk, a kegyelet a m a nö 
iráni, k i száműzetésében végperczéig 
hü istápolója volt , k i föláldozta m i n ­
denét a száműzöttnek, hogy a he lyze te t 
elviselhetőbbé tegye a h o n t a l a n n a k . 

Itt áll m a e lago l tan , v a gyon nél­
kül; kötelességünk l e n n e végnapjáig 
számára jobblétet biztosítani. 

A z t eszközölje k i a nemze t , hogy 
e n n e k a s oka t eltűrt nőnek a z állam­
tól évi járadék biztosittassék, hogy h a ­
lála napjáig mos t már gondoktól m e n ­
t e n , kegyelemkenyérre n e m s z o r u l v a , 
élhesse le nap ja i t . És pedig i t t hon , a 
hazájában köztünk. 

E z z e l tartoznék a n e m z e t n e k i . 
A magán u ton való gyűjtés n e m 

hozná m e g a kivánt eredményt ; e 
mel le t t a társadalomra úgyis elég más 

köl 'tanég hárul: a szép müvészfitek, ! 
i r oda lom, társadalmi jótékony intézetek 
pártolása, szobrok , emlékoszlopok iföl­
állítása k i s ebb -nagyobb a l a k b a n ; n y u g ­
díjalapok, betegsegélyzök, menedék , há­
z a k föntartása stb. 

Ne ejtsük el mess ze ezt a z esz ­
mét tőlünk, cselekedjék a nemze t j n a - ! 
gához ntéltőlag : enged jen békét a . s i r 
b a n nyugvónak és s z e r e z z en Bég 
nyugvást a z é lőknek! 

Áldás legyen drága hazánkon-!! 

talpköve — a z egyenlőség és testvériség 
magasz tos e l ve i fognak érvényre j u t n i 
s u r a l k o d n i . 

Azért, midőn e s z e n t n a p o n imára 
ny i l t a j k u n k áldva dicséri a megváltó 
magasz tos alkotásait, föltámadt k e h -
lünkben a rend i the t l en hit , hogy eljön 
az idö nemsokára, midőn teljes joggal 
és lelkesült örömmel mondha t juk e l 
társadalmunkról — feltámadott! — y . 

Húsvét napján. 
Az I s t en fia föltámadásának dicső 

ünnepe v a n m a . 
A s z i v imára nv i l i k , a lélek a (me­

rengő emlékezet szSrnyán a rsillágok 
regiójába, a végtelenség nagy b i r oda l ­
mába száll föl, h i rde t ve és magasz ­
t a l v a a n n a k nagyságát, k i az ember i ­
séget bűneinek tengeréből kimenté) er­
kölcsi tespedeséböl kiemelé, u j vallást, 
uj világot a d v a n e k i . . 

De midőn e s z e n t napon imára 
ny i l t a j k u n k áldva dicséri a megváltó 
magasz tos alkotásait, fölmerül előttünk 
a kérdés, vájjon eljön-e az idö, midőn 
e l m o n d h a t j u k társadalmunkról i s : föl­
támadott? 

Vájjon eljön-e a z idö, midőn ma jd 
m i n d e n szennytől meg t i s z tu l va , erköl­
c s e i b en megújulva, a szeretet és test­
vériség magasz tos e lve i t megvalósifva, 
uj a l a k b a önlve a világot, phönixtént 
lép k i ósdi r o m j a i n a k h a m v a i b ó l ? ' 

Föl (og támadni, a z a z idö e l ' f og 
j ö n n i ! j 

Itt v a n már az idö, midőn a Szá­
zadok óta a társadalomra ragadt s z e n y -
n y e t le fogja m o s n i a z idők megt isatul t 
f o l y ama , a z ember és e m b e r közé rakott 
elkülönítő közfalakat le fogja r o n t a n i 
a z öntudatra és felvilágosultságra ébredt 
emberiség s a z előítéletek m o h o s bás­
tyái meg fognak os t romo l ta tn i s a Cöld 
színéről eltöröltetni. 

A beteg társadalom téveszrttéi, 
elöitéletei n e m fognak többé he lye t 
találni a z emberek s z i v e i b e n ; hivalgás, 
önérdek és nemte l en czélok n e m fogúak 
többé irányt a d n i a közélet mozga l ­
m a i n a k , s a közjó n e m lesz ma jd kény­
te len ezek előtt meghátrálni. ^ 

H a n e m az emberszere te t , a z igaz i 
vallásosság — az erkölcsök e forrása és 

A r a g a d ó s t ü d ő l o b b e h u r c z o 
l á s á n a k m e g g á t l á s a raéUibdl a lu ld-
mivolésügyi miniszter f. évi márczius 12-én 
14670/111. sz. a következő rendeletet bo-
esájtotta k i I 

Valametty i törvényhatóságnak ! 
Tok intettel a ragadós tüdőlob irtása 

kikül elért kedvező eredményekre ós Ma­
gyarország szarvas mnrha államáivyának 
a ragadós tüdő lob bchuic/.olasának ve­
szélyétől való megóvása czéljából a- raga­
dós tüdő lobbal fertőzött Csehország 
Morvaország és Szillézia területéről szár­
mazó gazdasági és tenyész marháltnak | 
Magyarország terülctéro való behozatalát 
f. évi márczius 20-tól kezdődőleg teljesen 
megtiltom s a fent megnevezett tartomá­
nyokból származó vágó marhák is csak is 
azonnal i levágás czéljából kizárólag vas­
úton és közvetlenül vágó h idra hozhatók 
be. A je len rendelotem ellenére bjjhozotT" 
szarvasmarhák min t csempészett állatok 
az 1888. évi V I I . t. éz. 155 §-a értelmé­
ben clkopzandók hebozóik ellen pedig az 
1888. évi V I I . t. cz. 154 § b. pontja a lap­
ján a kihágást eljárás megindítandó lesz. 

A k a p o s v á r i D a l k ö r alapsza­
bályai jóváhagyás végett, a belügymi­
niszterhez föl terjesztettek. 

A k a p o s v á r i s e g é l y e g y l e t ­
b e n c hó 19-én tartották meg az évi 
közgyűlést, melynek legérdekesebb tár­
gya volt az igazgató és választmány meg­
választása, meg nagy érdeklődés közt 
folyt le Kopi ts Nep. .lános az egyletnek 
18 éven át volt igazgatója ez állasról le­
mondván, helyéit választatott meg Kemény 
Satuá dr. llimanóc/.y Ferenez ügyvéddel 
szemben k inek szintén tekintélyéé pártja 
volt. A választás erediiiényo egyébként a 
követkozö. Igazgató Kemény S a m u . A l ­
igazgató S imon < 1 yn la . Választmányi ta­
gok : Darnay B u t , Kop i ts nep .lanos. 
S z a r k a .lános, Loposi ts Ignácz. dr. Kovács 
József, dr. Lővronsohn Pál, K o h n Ignácz 
szappanyos, Pepp Mihály, Poór Sándor, 
dr. Zánítay Gusztáv, Swarcz S a m u , Hónig 
Dávid. Póttagok : Loposits V iktor , ifj. 
Ha idekker Pál, Vét oi Sándor, Wc isv Adolf, 
K r a u s z József, H i t c h Ferenez. Felügyelő 
bizottság: Kapott fy Jenő, Oszmán Albert , 
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Ka rdos Ignácz, Mes i ts György. A z a l igaz­
gatóságra S imon Gyulán kívül még Ma-
tolcsi József és dr. Ha idekke r Károly i s 
pályáztak Mato los inak nagy pártja, vol t 
állítólag s o k k a l nagyobb, min t S i m o n n a k 
de m i ve l Mato lcs i győzelmét b iz tosnak 
vélték, pártiából sokan szavaz tak H a i d e k -
kerre , minélfogva Mato lcs i József, S imon 
G y u l a e l len 3 szavaza t ta l kissebbségben 
maradt . A z alapszabályok folytán pedig 
az aligazgatói állásra adott szavazatok 
nem számítanak a választmányi tagságra 
a igy Mato lcs i és H a i d e k k e r még a vá­
lasztmánynak se lettek tagjai. 

Állatbiztosítás és mezőgazdaság. 
A z állat biztosítás rég nélkülözött 

szüksége a magyar mezőgazdaságnak. E z ­
előtt h u s i esztendővel „Orion" elnevezés i 
alatt külön biztosító részvénytársaság a l a - ; 
k u l t az állatbiztosítás czéljaira s bár e 
társaság minden erejét megfeszítette, hogy 
létezését biztosítsa, a l i g pár év elteltével 
mégis megbukott a magyar közöny követ­
keztében. 

Mert még abban az időben a mező­
gazdák nem sokat törődtek marhaállomá­
n y a i k k a l ; de nem sokat törődtek a mező­
gazdasági kultúra egyéb eszközeivel sem. 
A z idő intő szavának kelett beleszólni a 
rozoga gazdálkodásukba, a tapaszta lat eme 
nagy mesternek, a me ly nem tűrhette immár 
tovább, hogy a magyar anyaföldnek Ős 
termő ereje végkép meglazul jon, elzüllődjék 
a magyarság ós a magyar állam legnagyobb 
vesztére, hátrányára es kárára. 

A z impulzust az állatDiztositásra vo­
natkozó törvényjavslat megalkotására cz 
adta meg s azért a földmivelési m in i s z t e r ­
nek az állatbiztosításra vonatkozó törvény­
javaslatának nemcsak nemzetgazdasági, de 
hazf ias s/empontpól is örömmol üdvözöl­
heti minden földmivelő mezőgazda, a k i ­

nek a suját érdekén felül a nagy magya r 
nemzet érdeke a szivén f eksz ik . 

Odáig ju to t tunk , hogy h a nem gon-
dondoskodunk marhaállományunk köteles 
biztonságáról, a mezei gazdálkodás leg­
főbb tényezője vész k i , vagy legalább a n ­

nak száma a n y i r a nem fog fogyni , hogy 
munkához való hathatós segítségükhöz 
csak nagy nehezen j u t h a t u n k ma jd , v agy 
igen drága pénzért és áldozatok árán. Mer t 
h a marhaállományunk jövőjéről nem gon­
doskodunk, a mezei munkának, a földmi-
velésnek a költségeit nem i s kézi napszám 
fogja ezután megdrágítani, hanem az [gáa 
állat beszerzésének tetemes költségei, me­
l y eke t ac igavonó értékének hullámzásai 
és szapora elhullása vagy betegedóse meg­
követel. 

Hogy a mezőgazdasággal foglalkozó 
gazdáink egy része ezt a körülményt a gaz­
dasági talajmivelő eszközökben előállott 
rohamos fejlődésben találja magyarázatát, 
m e l y száz és száz százaléknyi erő és m u n ­
kamegtakarítás segítségével jött szolgála­
latára a földöt munkáló népeknek. 

A mezőgazdaság, a talaj nemesítés 
körében kétségkívül ko rs zako t alkotó for­
dulatot idéztek elő a földmivelés czéljait 
szolgáló mezőgazdasági gépek és eszközök 
terén mutatkozó találmányok sorozata és-
a gépek szerkezetében beállott újítások 
és javítások. 

A gazda m a kevesebb nye rs erő a l ­
kalmazása mel le t t több munkát produkál: 
hat , m in t azelőtt kótennyivel. Azelőtt a 
drága ango l tépek nagyobb befektetése­
ket igényeltek, mert úgyszólván k i v o l t 
zárva a k o n k u r r e n c z i a ; a mióta a zonban 
hazánkban a gazdasági gépek gyártása 
o ly lendületet nyert , hogy ez a gyáripar 
m a már első he ly re küzdötte föl magát 
a külfödi gyártmányok kiszorítása me l l e t t 
s az ipar ezeu fellpndülósé;)''ic haíásft : J : i ; t 
a gazda a z t az előnyt i s élvezheti, bogy 
a magyar p iaez ra került magyar gépeket 
közvetlen iorasból, saját igényeinek meg­
felelően szerezhet i be, o l yan t például m i ­
nőt as „Első m a g y a r gazdasági gépgyár" 
produkál, me l y olcsóbb is és szerkezetében 
a ha za i gazdasági v i s z o n y o k n a k leg jobban 
megfe le l , azóta a gazd i he lyzete , de főleg 
eme gyáriparunk i s , ezáltal hogy az „Első 
magya r gazdasági gépgyár rész vény társu-
' a t " olcsóbb és minőségileg i s előnyősebb 
gyártmányaival a külföldi drágább porté­
kákat kiszorította, tetemesen j a v u l t . 
Hogy az a g r i k u l t u r a állapota a m a i gaz­

dának tetemes előnyöket biztosíthat, c s a k 
rá k e l l m u t a t n u n k a koUzsvári gazdasá­
gi egyesület titkári h i va ta l i által kiálitott 
a m a bizonyítványra, hogy 01 említett m a ­
gyar 'gazdasági gépgyár legújabb s z e r k e ­
zetű pótszalmarázóval ellá ott cséplőgépe­
i v e l megejtett próbacsépié i eiu Imónyekép 
kitűnt, hogy a kicsépelt kalászokban s zem 
egyáltalán nem m a r a d s a gabona te l jesen 
piacaképes. 

A mezőgazdaságban a gépek a gaz­
da nélkülözhetlen mukatársainak t ek in ­
tendők ós minél jobb fajta gépekkel r e n ­
de l k e z i k a gazda, munkája annál olcsób­
bá válik s e szer int annál több hasznot 
prodükálhat. A z állattenyésztés, vagy az -
állat; megbecsülése a gazdaságban a ter ­
més fluktuácziójában mutatkozó különbség­
nek kiegyenlítő eszköze. 

A gazdának a gazdaságában levő állatok 
biztonságának és egészségének megőrzé­
sét fontos kötelessógtudásnak k e l l t a r ta ­
n ia , a minthogy fontos kötelesége m inden 
jó gazdának, gazdaságát a modern t e chn i ­
k a gazdasági gépeivel fölszerelni, mer t 
egészséges jó gazdálkodás e két téUyezŐ 
nélkül nem képzelhető. K . A . 

H Í R E K . 
— Fölkérjük t. olvasóinkat, hogy a 

mennyiben előfizetéseiket még be nem küld­
ték volna, azt mielőbb beküldeni szíves­
kedjenek ! 

Lapunk előfizetési ára, egész évre 4 
frt, félévre 2 frt. negyedévre I frt. Jegy­
zőknek ée tanítóknak egész évre 3 frt, fél­
évre I frt 50 kr. 

A ..SOMOGYI ÚJSÁG" 
kiadóhivatala. 

— Kossuth Lajos halála. Kínos szen­
vedés után, két he t i aggodalom után, me­
l y e t a z egész ország együtt érzett a nagy 
beteg könnyezetével, K o s s u t h L a j o s é hó 
20-án éjjeli 10 óra 55 perczkor megha l t . 
A remény e lhervadt , a nemzet k i n o s s e j ­
t e lme valóra vá l t : is ten elszólította kö­
zülünk a l egynagyobbat . S i r a t j a öt a 
nemzet . — A hála ós köszönet k i nem a p -

A „SOMOGYI D J S l G " TÁRCZÍJA. 

Mikor még úgy fogták a katonát. 
„Már minálunk verbuválnak kötéllel, 

Elviszik a fliegóny legényt erővel,, . . . . 

B i z o n y a k k o r , amikor még ezt a nó­
tát dalolták, nem v a l a m i gyöngyélete volt 
a szegény katonának, a k k o r nem három 
évig kel let t enni a komisz kenyere t , h a ­
nem a k i t katonának v i t tek , legalább i s 
tizenkét esztendeig nem láthatta szülő­
földjét, sőt még az édes haza földjón sem 
lehetett, mert idegen országban ke l l e t t 
tanyáznia. 

H a j ! azóta nagyot változott a világ. 
Hát még, h a a messée múltba nézünk, 
midőn állandó katonaság nem is létezett, 
m i l y nagy különbséget látunk a m a i s az 
akko r i v iszonyok között. 

Mielőtt a kitűzött tárgyra térnék, 
nem lesz tán érdektelen, h a röviden i s ­
mertetem, miként a l a k u l t át a magya r 
hadsereg 1715-ig, midőn az állandó h a d ­
sereg tartása e lvben elfogadva lett. 

T u d j u k azt, hogy a legrégibb idők­
ben csupán a nemesség védte a hazát, — 
k i k ezért m i l e seknek is neveztettek s Szen t 
István első apostoli királyunktól kezdve, 
veszély idején fölhivattak, hogy hadilábra 
álljanak; azok, a k i k király felhívására 
sem mentek a király zászlója alá, halállal 
büntettettek, — később szolgaság, vagy i s 
jobbágyságra kárhoztattak, b i r toka ik pe­

dig e l fog la l tat tak (confiskáhattak), me l y 
büntetés várt úgy látszik, egész Z s i g m o n d 
király koráig a hadba nem menő neme­
sekre . 

M i v e l ped ig utóbb a személyes föl­
kelés nem vo l t elég az ellenség, v i s s z a -
nyomására, másrészt igazságtalannak is 
látszott, hogy a z a nemes, k i n e k kevés, 
vagy éppen s emmi b i r t oka sem volt , a n n y i 
szolgálatot tegyen a hazának, m in t az , k i ­
nek egész u r a d a l m a i vo l t ak s igy ez s o k k a l 
nagyobb áldozattal is tartozott v o l n a ; azért 
már Kálmán király (decreturaa 1. köny­
vének 40. r. ) meghagy ta , hogy azok, k i k ­
nek 100 pénz ( c en tum pensas ) jövedelmük 
v a n : egy pánczólos, h a pedig 40. egy k a ­
tonát páncél nélkül állítsanak m a g u k 
mellé. 

A z o n b a n Zs i gmond király vo l t az 
első, k i az 1435. országgyűlésen neveze­
tesebb had i törvényeket hozot t ; m e g h a ­
tározván m i módon eszközöltessék a fegy­
veres erő s a nemesi felkelés, ( m i n t ezt 
1435. 5. és 6. docreturuaiból láthatjuk.) 
A táborba nom menő, vagy későn, az üt­
közet után érkező nemest Ő is confiská-
cióval büntette. A m a z erődítmények meg ­
erősítését és kellő számú fegyveres erőkkel 
való fentartását, m e l y e k királyi kézen 
vo l tak , ő magára válallta; de e lrendel te , 
hogy háború esetén az egyházi főrendek 
bandériumaikkal és katonáikkal, úgyszin­
tén a vármegyék főispánjai a király b a n ­
dériuma az a lat t , ország zázslósaival, főren­
déivel és nemese ive l tel jes had i készülettel 
kiállani tar toznak, — még pedig u r a d a l ­
m a i k o n levő minden 33 jobbágytól egy, 

100-tól három lovas katonával. A z o k a ne ­
mesek , k i k n e k 33 jobbágyuknál k e v e s ebb 
volt , jobbágyaik számát a többi jobbágyok 
számával tar toznak összevetni s i gy állí­
tani egy katonát; azok pedig, k i k n e k 
jobbágyaik n em vo l tak , csupán m a g u k 
tar toz tak katonáskodni. E m e törvények 
későbbi királyaink a la t t i s alap-törvényekül 
tek inte t tek . 

A nemesek által, jobbágyaik ará­
nyában kiállított katonák száma utóbb 
midőn a veszély nagyobb volt , a s ze r in t 
változott; i gy p. u . L Leopo ld a lat t m i n ­
den 20 jobbágy helytől ke l l e t t egy lovas 
katonát jól fe lszere lve kiállítani*) — vá j ­
j o n qem innét votte-e eredetét a huszár 
nevezet , t. i . hus z jobbágy ára. vagy 
váltsága. 

A királyi zászló a la t t két rendbe l i 
katonaság állott, egy ik a királyi bandéri­
u m , másik a vármegyék bandériuma, kü­
lön-külön zászlók alatt . A királyi bandé­
r i u m A l a t t katonáskodni különös kitünte­
tés v,olt, miért i s ez a méltóság törvény 
szer int csak áz egyházi és világi főurakat 
i l l e t te , k i k bandóriatusoknak neve z t e t t ek ; 
e zeknek volt egyedül szabad béke ide­
jén p . saját zászlajuk a la t t katonákat 
ta r tan i maguk körül. E g y egész királyi 
bandérium ( m i n t ezt I I . Ulászló 1498. 20. 
t. c. "is láthatjuk.) 1000 lovasból, a kö­
zönséges pedig 400-ból állott. 

•De királyaink kőzött H u n y a d i Má-

* 
* A torok keze alatt levő nemesek pedig 40 

háztól UrtozUk egy lovas hatónál kiállítani. — va­
lóban csodálatos, hogy a török ozt megengedte, 
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D a talán nem is .-Zíveiett az a vé­
nülni kezdő s z i v ! 

Talán csak tele v.,lt azza l aa élet-
undorra ] , a me l y l yn l egy sokai él . sokat 
élvezett: férfisziv a ha rm inc z és nogyvea 
év közt meg szokott te ln i , m iko r már 
un ja a k lubbot , a p a j t a - o k i ; , B kifestett 
asszonyokat és néha vágy* i ez l |m-
ládi tüihely, • meg pete íiz <•* ezare-
l em ujai, 

E s . valóban. Harsányi Géza vágyót) 
a családi élet mán* mer* ohan f o i mán 
szerette a gyermekeket , m in t a h o g y m a -
sok az állatokat szokják szeretn i . 

Éppen ugy n i 11; M O ogy gyer­
m e k k e l , m in * pn j tn ü a i ogy kutyával vagy 
0gy lóvéi. A z apró ember ébredő Ösztönei 
rendkívül mulattatták és el nem fáradt 
velük já^zani , őket játszva .an i tan i , ok- j 
tatni . I 

A gyermek, az a gondolat, hogy . 
egykor i i a k i is l esznek gye rmeke i , bírta ; 
a r r a a megcsontosodott agglegényt, hogy 
Geréb I l o n a k i sasszonyt nőül v e g y e | k i 
szintén ?nagyon szerette a gye rmekeke t 
és e mel le t t bűbájosán szép, elragadóan 
kedves és jól neve l t , házias leányka volt. . 

Házasságuk első hete i le i i ha t a t l anu l 
szépek vo l tak. Géza, a k a l a n d o k s i v a - I 
• aga után valóságos oázist látott a szende, ' 
kedves asszony szerelmében, a k i szűzies 
tisztaságával csodálatos vonzerő; gynko- i 
rolt a kiélt emberre. 

G y a k r a n k a r j a i b a lárte Ilonát ós \ 
i l y enkor gyönyörtől csillogó s zo inekkc l , 
le lkesedetten kiáltott f e l : 

— N e m ; lehetet len, hogy nálunk is 
legyenek ínég boldogabb e m b e r e k ; a m i : 
házas életünk & legeslegboldogabb a v i - i 
lágon ! 

Így mul tak hetek, hónapok, és egyet-
len bárúnyfelhőcsko se z a v a r t a boldog- í 
feáguk egét. 

E g y napon azonban Géza szoka t lan I 
nyugtalanságot é izott ; ideges, izgaiott , | 
rosszkedvű le i t , és ez az állapot mind ig 
n a k növekedőit és naponta eltávolítói La 
öt fiatal nejétől. 

E b b e n is csak sseretŐt kezdet i már 
látni és miután vágya, hogy gyermeke | 
legyen, nem a k a r t teljesülni, mindjobban j 
elidegenedett a szegény Ilonától. 

Változott kedélyé: k okát nem árulta 
el ugyan szóval a fit .1 nő nőt , de az 
s o k k a l finomabb érzel I el bir:, s- nhogy 
k i ne iáiéira vo lna t i ' 

E g y M ta raeao ónál i mét igen 
roMskadvü volt Géza mindi •••féle b$ntú 
czélzásokknl i l le tni a szegény as zonyt. 
Végre ennek is eliogy t a tű; íme éa az 
izgalomtól sáppad un l t , föl i I v . rö í : 

— H a nom són több... omád 
meg bátran. Neked is van vagyonúd, p a -
k e m is , váljunk e l minden boti i n y nél­
kül, én h a z a fogo l menn i anyámhoz [ fa­
lu ra , de nőd maradok továbbra is . és . v i ­
se ln i fogom neved . . . a jó I s t en tudja 
csak (Tiannyira szeret lek ! 

Géza elfordította a fejét és pár p i l ­
l ana t i g habozott a válaszszul; a férfi dur ­
vasága azonban győzött a jobb érzelmek 
fölött. 

— Valóban, mindkettőnkre nézve;ez 
lesz H , legüdvösebb. I 

E s aztán elváltak. 
I l ona elment haza anyjához, Géza 

pedig fo lytatta Budapesten azt ,az életet, 
a melyet nőtlen korában megszokott volt. 
I l ona rövid idő múlva ha l lo t ta , hogy uj 
kedvese v a n , ogy igen c- inos, vidám u.4z-
szony, a k i nagyon jól ér) ahhoz , hogy 
k e l l a féifiakat lekötni. 

E v e k tekék igy. A szép fiatal a s ­
szony e lkezdett he rvadn i , de hűsége, sze ­
re lme nem mul l el és még mind ig romit, 
hogy az élvektől kifáradva, ogy szép rfa-
pon v i s s za fog térni hozzá Harsar f y i 
Géza. 

i 
E g y /napon ügyes-bajos do lgokban 

Budapes t re ke l l e t t Ilonának u ta zn i a , éa a 
hölgy-kupéban, a hová beszállt, egy p 9 l -
fárnőt talált, a k i egy remek k i s balját 
himbált térdein és csattanó csókokat czp-p-
pantott pufók orczácskáira. 

I l ona m a g a sem tudta, hogy be­
szédbe ere-zkedett a polgárnővel, a ; k i 
aztán egyre beszélt n e k i és szóközben §Bt 
ís e lmondta, ltogy a férje gazdálkodó F e -
j ért negyében és hogy ezt a k i s ur i fiút 
agg nagyon előkalő pár b i z ta gondjaira, 
bogy a falt is i levegőn gyarapodjon. íj 

— Oh nagyon boldogan élnek azok 
U ur;:-*ágok együtt — hada r t a nagy böl­
cse.-éggel az asszony , — éá gazdagok 

talán tetszett is hallani az ur nevét, Ha r -
sáDyi Géza . . . 

Ilona szivében éles nyilalást érzett, 
elsápadt, de aztán csakhamar Összeszedte 
magát. 

Har.-ányi - ismótló gépiesen, — 
Harsányi Géza, mintha hallottam volna 
már ezt a nevet. 

— T u d t a m , igen előkelő, finom ga­
vallér, a felesége szép asszony, imádja, 
kivált mióta ez a dundi fiúcska született, 
rájuk rakná a csillagokat. 

A szegény, igazi Harsányiné ugy 
érezte, hogy rászakad az ég. — Képtelen 
volt felelni és kitörő zokogás fojtogatta 
torkát. 

Szerencsérc a vonat fütyöli és las­
sítva menetét begurult a pályaházba. 

Ilona még sgy pillantást vetett a 
polgárnőre, a ki a nagy tömegen keresz­
tül egy várakozó elegáns fogat felé vitte 
a mosolygó kövér babát. 

* 
Fél-év múlva Harsányi Gézáné tör­

vényesen elvált a férjétől. 
V - i. 

E G Y V E L E G . 
Furcsa síriratok 

— A L - i temetőből. 

A z én feleségem 
Nyugosz ik itt békén, 
Remélni se mertem, 
Hogy megérem még én. 

I t t nyugsz ik Nagy Sára, 
Az én kedves ángyom; 
Övénél szebb halált 
S e n k i se kivánjon. 

* 
E s i r fenekében 
Nyugsz ik feleségem, 
G h , a szegény jámbor! 
L a s s a n lépj itt vándor, 
i \sak igy lopva-bujva , 
Mert h a döng a lépted, 
Félek, hogy fölébred 
S n y a k a m r a jön újra. 

á t ; b a l meg nom ölhette, felgyújtotta a • 
házát, azután elment pajtásaival az erdőkbe 
bujdosni, rabolni s legvadabb zsiványok 
lettek. De a k k o r még nem a 20 éves le­
gényokot szedték, — azokat esek gyo.e-
kéknek tartották, hanem a már meglét;. 
2 6 — 3 0 éves férfiakat. 

S éppen o miat t , hogy i l y en embe­
reket, v i t tek katonának, k i k közül sok 
nak feleségét ós gyermeke i t ke l l e t t e l ­
hagyn i , tört k i o l yko r -o l yko r egy k i s Dó­
zsa-féle lázadás is . S hogy m i l y borzifsztó 
rablást v i t t véghez az i l y fellázadt vad 
tömeg, ogy történetet fogok elbeszélni, 
me ly már-már haldokló századunk ifjú 
éveiben *öríéut. 

A Kaposvár ra beszállított, mintegy 
9000 főnyi újonc, betanult régi katonák 
által kisérve, útnak indu l t K a n i z s a felé. 
Elérkeztek már "közei Kanizsáig, egész a 
sánci csárdáig, itt az ujonezok e lkezdtek 
bánatukban mu la tn i s m iko r mar jól tele 
itták magukat , s tovább aka r t ak indu ln i 
k i k i elbúcsúzott övéitől (mert sokat eddig 
elkísért felesége, v agy kedvessé.) E g y j 
gulyástól is s i rva-keseregve búcsúzott e l \ 
RSép felesége, — nem i s csoda, h i szen , 
elgondolta, hogy kedves urát talán soha 
Bem látja többé. A z i l y en fájdalmas b u - ! 
csuzásqk mólyen megindították az u jon­
ezok szivét, — a n n y i r a , hogy elhatároz­
ták, miszer int ők tovább nom mennek . ; 
n em lesznek katonák hanoin v i s s z a tér- ; 
D6fc> csendes fészkükbo családjuk közé. 
A l öreg katonák s u t isztek hiába a k a r ­
tak parancso ln i uz újoncoknak, ezek | 
s o k k a l többen levén, megtagadták az on- ' 

garfalmességet: — sőt azokat kiverték a 
C S H dábóí, s oknak élete is ott veszett , a 
a Ibbiak pedig i merre tudlak e l fu­
tottak. } 

A ujonezok egy része ezután haza -
scélodt, d « m in topp 1000 főnyi c lábat, 
együtt marad) i dúlva rabo l va tájában, 
Nagy -Ba j omba érkezett. Itt az u raka t , de 
különösen a Bsidőksn kezdték fosztogatni 
ugy . hogy esek megrémülve, csakhogy 
élei őket megmentsék a k o r o k n y a i mocsa­
rak nádamba nemek ültek. A bohókat 
teljesen kirabolták, a portékákat a miméi 
nom v ihet tek, kihányták az utezára a p l -
vitte az. a k i n e k tetszett. 

M ig o féktelen garázdálkodók Nagy -
Bajornbau dúltak, pusztítottak, addig e l ­
jutott a hír Bárdra fa; a gazdag f ö lde^r 
S o m s s i c h Miklós, hogy a veszélyt k i k e ­
rülje, azonnal elmenekült innen családjával 
együtt ; 

Szerencséje is v o h , mert a felbőszüli 
lómeg nemsokára ide uj megérkezett I s 
legelsőben is az ő kastélyába mente) ; , 
azt teljesen fölforgattak ; a bútorokat szét­
vagdalták, a képeket tükröket öaptotfll-
dokók, azután a pinczéből a boros hor­
dókat fölhajtót; ák az udvarra, fenekét bé-
üröttók s ott dorbézoltak eszeveszett dü­
hökben. A bor i , mit meg nem ittak, mefe 
i t ta a föld, mert mind kieregotték. 

Majd tovább mentek s az njfaluli 
kápolnát szenuégtelonitették meg ; a un 
értékesebb tárgyat találtak benne, eUi t -
tók, AZ oltárt, összepiszkoliák a kolyhqt 
s az ünnepi dekóromhoz tartozó ruhákab 
magukhoz véve, a korcsmába mentek. Ott 

! felöltötték a kápolnából ellopott ruhát, a 
' k e l y h e t bo r ra l megtöltötték s egymást 
j gyóntatták. 

Ekként dúlva uljokban mindenütt, 
• Kaposvár felé mentek, azt akarván még 

földúlni, de mire a város szólére, az ugy-
| nevezett „szedres" mezőre értek, — nem 

várt fogadtatás várt reájuk. Ugyanis bor-
; zasztó rablásuknak l i ire ide is csakhamar 

eljutván, nagy csapat katonaság várta 
őket s vére- harcz fejlődött ki közöttük. 
A lázangók látva a veszélyt, rablott pén­
züket a szántásokba dugdosták (hol ez­
után sokáig találtak is e pénzből) s e l -

: keseredve küzdöttek; de látva hogy min­
den üiöí'ószitépük hasztalan, — megadták 
mag l i ka i . A lázadók elfogattak, a főcin-
kosok f e lakasz ta t tak , vagy mint az u j -

N fa lus i kápolna megszentsógtelenitői, tü-
' zes vasfogókkal kínoztatva végezték 
| életüket; a többiek pedig kisebb-nagyobb 

büntetést kap tak . 

íme i l yen dolgok történtek még e 
század olejéu i s . 

Nekem azonban történeti adatok 
i nincsenek kezeim között, a mit a láza-

dásról írtam, azt csak hallásból tudom^ s 
bár részletesebben, okmányok alapjáu 

I óhajtottam e dolgokat megírni, törekvésem 
ueghiusult, miután Somogyvármegye nagy 
levéltárából, az idevágó, felette érdekes 

1 adatok évekkel előbb megsemmisíttettek. 
Noszlopy Tivadar. 
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forrása pereg e nagy férfiú ravatalára, — 
kinél nagyobb történelmi szerepléeű a l a k j a 
nincs az ujabbkori magyar történelemnek 
s k i mint a pol i t ikai szónoklat és a tör­
ténetírás k l a s s z i kusa is csak fényt adott 
e nemzetnek; kihez hasonlót századok 
tűnhetnek e l , mig ád a sors a magyarnak . 
— Középületeinken mindenütt kitűzve a 
fekete lobogó. 

— Beks ics Iqnácz főgimnáziumi tanár 
Málta szigetéről hazaérkezett; bár meg 
teljésen nem állt helyre a szeretett és 

köszeretetben éllé tanár egózsége,reméljük, 
hogy mielőbb teljesen föl fog épülni be­
tegségéből. 

— Cziff Mihály 1848'49- iki honvéd 
tüzér őrmestes, Kaposvár egy ik ismert 
a lak ja , hosszas szenvedés után, f. hó 22-ón 
66 éves korában elhalálozott. 

— Kinevezés. E t t e r D e z s ő dr. 
esztergomi járásbíróság! joggyakornokot 
az igazságügymiuiszter a kaposvári t o r 
vényszékhez aljegyzővé nevez te k i . 

— Szalonka vadászatok fo 'ynak a vár­
megyében mindenütt; főispán ur őméltó­
sága e hó 17-éo este érkezett Simongátra 
hogy szalonkákra vadászszon ; hétfőn esett 
is 7 drb. 

A sorozás. Nagy-Atádon e hó 15—17 
én tartatott meg, Maár G y u l a alispán ur 
elnöklete a l a t t ; bevált több 200-nál. 16-
án esto alispán ur tiszteletére társas va ­
csora volt, mely jó haugulatával csak a 
késő éjjeli órákbau ért veget. 

— Eljegyzés Vágó Dániel k i r . mér­
nök eljegyezte Krónberger J a n k a k i s ­
asszonyt, Krónbeig .T Ado l f Marton pusz­
tai bérlő müveit szép leányát. 

— Halálozás. T a l l i n n Andor osztopáni 
földbirtokos szón fiatal neje, szül. S v a s -
tiss E l In f. hó 21-ón hosszas szenvedés 
után e l h u n y t Osztopánban. Totemei a 
izentgaloskóri családi sírboltban fognak 
örök nyugalomra helyeztetni. 

— A katonai lóvásáron i hó 19 I n 
mintegy ötK) lovat hoztak be Kaposvárra, 
— melyek, nagyrószo igen s z i p volt, — 
mégis á katonai hatóság csak két lovat 
vett meg a hadsereg számára és három 
csikót az állami ménes részére. 

— Meghívó. A Somogymegyei gaz­
dasági egyesület több sürgős ügy elintó-

tézése czóljából f. ho 31-én d. e. lOVs óra­
kor a vármegyeház k i s termében rend­
kívüli közgyűlést tart, me lyre az egyesü­
let t. tag jak van szerencsém ezeunel meg­
hívni. Tárgy: 1. A z Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület átirata, melyben I 
gazd. egyesületnek f. ó. ápril. hó 5-én a 
mi l len iura i kiállítás tárgyában tartandó 
együttes gyűlésében való részvételre fe l­
szólít. 2. U gyan csak az Országos Magya r 
Gazdasági Egyesülőt átirata az Oroszor­
szággal és Romániával kötendő vámszor-
ződósek tárgyában. 3. Lótenyésztési bizott­
ság elnökének a : i ra ta lóbojeleutési iroda 
létesítése tárgyában. 4. Növénytermelési 
kísérleti állomás átirata néhány kísérlet 
végrehajtása tárgyában. 5. Mezőgazdasági 
he ly i bizottság megkeresése a m i lbmiumi 
kiállításhoz való költség hozzájárulása 
iránt. Kaposvár, 1894. márczius 19-én. 
Somss ich Andor alelnök. 

— Halálozás. L ő e s z l J ó z s e f n é 
szül. O l ta i A l o j z i a f. hó 17 én 64 éves ko ­
rában hosszas szenvedés után e l h u n y t 
Kaposvárott. Eluhnytáróla család a követ­
kező gyászjelentést adta k i : Alulírottak 
fájdalomtól megtört szívvel j e l en t ik a sze­
retett h i tves , a n y a ós n a g y a n y a Lőesz l 
Józsefné szül. O l ta i Alojziának élete 64 - i k , 
boldog házassága 42- ik évében a halott i 
szentségek ájtatos felvétele, s hosszas 
szenvedés után f. hó 17-én esti 11 órakor 
történt jobblétre szenderültót A boldo-
gul tnak hűlt tetemei f. hó 19-ón d. u . 4 
órakor fognak a római k a t h . szertartás 
szer int a he lybe l i sirkértben örök n y u g a ­
lomra tétetni; az engesztelt) szent mise 
áldozat pedig f. hó 2 0 án r o g g t ! 8 ói .A: <; 
az Urnák bemutatta i i i i . K a p o a v á r , 1 8 9 4 . 
márczius 17. Béke poraua. Lüeszl J ó z s e f 
mint férj. Lőeszl Gé/.n él L ő o t s l Hona 
férj. Biró Sándorné tnitr g ye rmeke t Biró 
Sándor mint vő. Biró Margit , P i s t a , Ágnes, 
Sándor, Sári és I l ona mint unokái. 

— Szegény német. K u n i módon járta 
meg a minap egy bfütlili posztógyár uta ­
zója. E i v i s z a k k a l elhitette magával, hogy 
ő most K a p o s v á r o n kínálja három lá­
dában érkezett mintát. Mars romájában 
k i volt ugyan is je lolvo, hogy nek i K a p o s ­
várról — Győrbe ke l l mennie. A térképen 
aztán el is igazodott bölcsen. Megtudta, 

hogy legkésőbb 4 óra i l itt iitthat oda. 
A Kop i t s sarkán Után nn•. állította az 
utczak .egy ismert a lak j i i . egyik fiakke-
rost ;hógy hát mennyiért v isz i »t Győrbe? 
Tolmács közbenjárásával ni (értette a 
jámbor némettel, hogy h zony annak az 
útnak 50 pengő lenne e á i i . A sógor 
arasába vér szökött, topó ó k o l s í kezdett, 
s csak az I s ten meg a 4 - M . I U I U hordár 
tudták megmenteni a jó fi i k k o f M t a né­
met d&hétől. Aztán elkezdte keresni a 
. , tadthauzM -ot , fütől-fától koidozősködött 
a „stülrichter a m r felől. Végre egy ügy-
fele tpdta vele megértetni a tévedést. 
Most piár Kapuváron hűti a levegőt. 

C S A R N O K -

A r a n y v i r A g \ 
Aranyvirág l e j z ezentúl neved. 
E n n e k hívlak téged k i s leái^v 
Éa hogy ingyen erre keresztel lek. 
(Uazolgálsz te úrra igazán 

Mint a nemes érczeknek királya 
A színarany, sz ived oly nemes ; 
K incse t lel fel benne, kinek lelke 
^Szerelmet és hűséget keres. 

V i rág vagy te. festő rózsabimbó, 
k melyen a hajnal csókja ég. 
Bl ivní üde ajkad édes mézét 
Földi üdvnek haj ! bizony elég. 

'Látod, látod, megmutattam nemde ? 
[ffftSAlO van k is Arany virág; 
Most már ugy-e e lhiszed énnékem. 

•Hogy ez a név i l l ik csak reád V 

A v é g t \ 

- R a j i . -

N e m a gyönyörű, szőke fürtös se­
l y em ha j , uem a virág-sziromhoz hasonló 
puha* átlátszó arczbői, a mosolygós, p i ­
ros száj volt az, a m i Harsányi Géza s z i ­
vét szeretni készítette, azt a szivet , a moly 
a nőt csak játékszernek tekintette ós a 
melyben soha se rövidebb, se hosszabb 
v i s zqny soha semminemű nyomot sem 
hagyott . 

tyás volt az első, k i állandó sereget tar­
tott. Fesz le r szerint 4-fófe katonasága volt, 
k ike t saját költségén tartott feun ; voltak : 
I (fegyvorhordozó lovasok , (equites ar-
migeri ) több rendbeli nehéz fegyverekke l , 
— 2.) huszárok, akkor ugy nevezett k isebb 
fegyverü lovasok, — 3.) fegyvorhordozó 
gyalogok, különféle f egyverekke l a n n y i r a 
megtorhelve, hogy maguk mellé külön 
fegyverkordozókat a lka lmaz tak , — 4.) a 
fekbte sereg, k i k paizs nélküli, könnyű 
fegyveres gyalogosok voltak. Feketo r u ­
háikról és megbarnította arcukról nevez­
ték ezt a soreget: „fekete s e r e g i n e k 
(nigra legio), ezek voltak abban az idő­
ben leghíresebb s Mátyás királynak log-
kedvesobb katonái, — k i k n e k még retten­
tőbb kinézést adott s i s a k j u k , me lyen h a ­
lálfej volt látható ; ez is azt mutatta , ho gy 
e ret lenthetlen seregnek j e l s zava volt az 
a három szó, mely zászlójukra volt föl­
írva : „vincere aut m o i i " győzni vagy 
meghalni . 

A fekete sereg 6000, — az összes 
állandó katonaság 60 ezer főből állott; 
ezok mellett voltak még háború esőién 
a főrendek bandériumai ós a nemesség. 

A nagy király halála után azonban 
a híres fekete sereg is nemsokára szét­
oszlott és Ismét a régi állapotba estünk 
s bár a török egyro fészkelődött, állandó 
hadseregünk nem volt. I I . Ulászló és fia 
I I La jos alatt a királyi tekintély ugy 
szólva e lveszet t ; a főreudüek e lhata lma­
s o d t a k • gazdagabbak vo l tak, mint maguk 
ez uralkodók. 

Verbőczy István „Hármas könyvé i ­

ből ( 1 . r. 3. t.) o l vasha t juk , m i l y en volt 
a k k o r az összesoreglés módja, — ugyan i s 
midőn a király háborúra készült, ogy vérbe 
mártott tőr, vagy k a r d hordoztatott szót 
az országban ós felszólittatott a nemesség, 
hogy a kijelölt he lyen fegy/eresen, vagy 
k i a mint tud megjelonjen s hol a király 
a Rendek tanácsával előbb táborozási 
gyakorlási rendelt . 

A nemesi táborba szállásnak ós k a ­
tonáskodásnak oz a módja utóbb „felke­
l é s i n e k (insurrectió) neveztetet t , ez a 
nomesi fölkelés — mint láttuk — folyton 
gyakoroltatott is . 

U g y I I . Ulászló, m in t utódai zsoldos 
sereget saját költségükön állítottak ugyan 
a folytonos háborúskodások miatt , külö­
nösen a Habsburg házboli királyaink, az 
áradatkent elő nyomuló törökök megfé-
kezéss végett; de a regi nemesi felkelés­
nek módja osak a k k o r változott meg, m i ­
dőn a török hazánkból végkép kiszorít tá­
tott legelsőben I I I . Károly a lat t az 171 fi 
évben hozott 8. törvónyezikk már bizonyos 
szánni állandó katonaság tartását s a n n a k 
eltartására az alattvalóktól (t. i. a jobbá-

Syoktól, mert a nemes ember adót nem 
le te t t ) az adózást is k i s z a b t a és e l ren 

delte. Azonkívül pedig nagyobb szükség 
esetén a szokott felkelést is, de m inden ­
kor az összegyűlt Ka rok él Rendok ta 
nácsaval, megegyezésével megajáulotta. 
E m e törvényozikk folytán több ezred gya ­
log ós lovasság, vagy huszárság állandóan 
tartatott, — melynek udózissal k iszabott 
tartása, az u. u . portális lotmrroodót üé 
mikép kipótolta. 

A z állandó katouaság tartása igy 
elvbbn olfogadtatatott s az 1722 23. orsz. 
gyűlésen lett az részletesen megállapítva 
Azoqban mindkettő elfeledte aunak lét­
számát szolgalat i idejét es a sorozás iim 
dosáUit megállapítani s igy a kormány 
tel jesen szabad kezet nyer t e téren, — 
mely nem sokára bohozta a toborzást, 
me l ynek következménye le t t az erőszakos 
katopafogdosás. 

A kormány által meghatározott lét­
számot, a megyék a jobbágyok portái 
utáni községen k i n t adták meg, — vagy is 
fogdostatták össze a katonákat, —- mert 
bizoey senk i sem ment szívesen, hogy is 
menj vo lna, m ikor 12, — sőt némely oz-
redok 80 évig sem láthattak a hazai 

A kormányrendelet egész t i tokban, 
egyq^erre lett szótküldve a megyékbe s 
szegpny bíráknak es esküdteknek ke l l e t t 
aztáp elhatároziii, hogy hát k i t , vagy k i ­
ket fogjauak el . De a jobbágyak o lykor 
mégjs neszét vették a rendoletnek s i l y e n ­
kor földesuraik hazába menekültek, mert 
ott teljes biztonságban vo l tak , ounét e l 
nem v ihet lek őket; igy boldogult nag> 
atváfo Noszlopy A n t a l Somogyvármegye 
egykor i táblabirájáról beszélik, hogy V a r -
fal van hazapadlásáu i l y enkor 4 — 5 fiatal 
jobbi igya km botig is morzsol ta a k u k o r i ­
c á i s nem merlek lejönni, mei l fe l iek, 
hogy meg fogják őket katonának 

A bírák, mikor a rendeletet megkap­
tak, jobban féltek, mint az a k i t katoná­
nak v i t tek, mórt — a BŰ a k k o r nem vol t 
ritkaság, — ha i l y en szegény katona 
megszökhetett, a bírói töltötte k i boszu-

i 

I f 
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A lánczhidon. 
1851-ben egy susz ter inas megy a láncz-
hidhoz s kérdi, hogy m i i fizet egy ember, 
mire azt felelték, hogy egy krajczárt. 

„Hát egy kutyáért, m i t k e l l f i ­
zetni ? M 

" S e m m i t . " 
„No a k k o r én sem fizetek, inert 

én K o s s u t h k u t y a v a g y o k / S eftiol átfu­
tott a hidon. 

"Szdszerint X-né uj cseledet fo­
gadott, s midőn legjobb barátnője meg­
látogatta, igy szólt a cselédhez: „Zsuzsi 

Íól nézd meg ezt s nagyságos asszonyt . 
Czt m ind i g Docsasd L e , m u r i n e k i m i n ­

d ig i t thon vagyok . " Néhány nap múlva 
ismét eljött a barátnő ós Z s u z s i szó nél­
kül bebocsátotta. A látogató bejárta az 
egész lakást, de X-nét seho l s em találta. 
„Hiszen as z s zonya n incs idehaza , mondá 
kijövet, miért nem modta rögtön?" — „Mert 
kérem alássan, feleié Z s u z s i , azt mondta a 
nagyságos asszony, hogy nagyságának 
m ind i g i t thon v a n . " 

* A kanalastót. O t t áll a p iaczon és 
f akana l aka t árul. A r r a jön egy másik tót 
Ós kérdi tölé: „No J a n o hogy megy a vá­
sár? " — „ H á t hogy m e n j e n ? m i n t a beteg­
nél; m inden 2 órában egy kanu l ' 

Hogy lö i főhadnagy. 
K a r d o s János gyalogos öt lövés kö­

zül egyet lenegyszer sem találta elaczéltáb-
lát. A lövésekre felügyelő t iszt dühösen 
fordul az illetőhöz: 

„Adja ide uzt a puskát a teremtésit 
magának, ma jd én megmutatom magának 
hogyan k e l l lőni ! " 

A hadnagy lő, de nem talál. G y o r ­
san feltalálva magát, mond ja : 

„Lássa, igy lő maga ! " 
A következő lövésnél u g y a n ez a 

szerencsétlenség éri. De ezúttal és s i k e ­
rül magát kivágnia: 

„ Igy lő az ön barátja!" 
A h a r m a d i k lövésre végre eltalálva 

a czélt, büszkén ad ja v i s s z a a puskát K a r ­
d o s n a k 

E s igy lö a főhadnagy!" 
Jól visszavágott. 

— C s a k a r c zodba k e l l nézni; k i r i 
belőle a gazember ; 

— Hát tükör az én a r c zom ? 
Miért nevetett a kandidátus. 

T a n á r : N e m értem, m i o k a v a n 
kandidátus urnák a nevetésre. 

K a n d i d á t u s : A tanár urnák kér 
dései nagyon csiklandósak. 

L a p u n k z á r t a k o r é r tesü lünk, h o g y 
K o s s u t h L a j o s t e t e m e i nejének é s l eá ­
nyának h a m v a i v a l együtt c sütö r tökön 
B u d a p e s t r e f o g érkezni , ho l a s z é k e s — 
f ő v á r o s kö l t s égén e g y s i r b a t e m e t ­
t e t n e k . 

S o m o g y v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g a 
e hó 3 0 - á n rendkívül i k ö z g y ű l é s t t a r t . 

A z elárverezendő ingóságok vétel­
ára as 1881. évi L X . L os. 108. $ - b a n 
megállapított feltételek szer int l e s s k i f i ­
zetendő. 

K e l l N.-Atádon, 1894. márcsius 19. 

S z a b ó J ó z s e f * 
k i r . bir. végr. 

Gabona árak. 
A kaposvári p iaczon legutóbb a kö­

vetkezők vo l tak a gabona árak : 

B u z a 6.40 — 6.70 
R o z s 5. — 5.30 
Z a b 6.80 - 7 -
K u k o r i c z a 4 . — 4.50 
H a j d i n a 7 — 7.10 
B a b 5 — 5.20 
Bükköny 7 — 7.90 

V o n a t o k m e n e t r e n d j e . 
I n d u l K a p o s v á r r ó l : 

Zákány felé, személy v. d . u . 3 48 perekor 
n reggel 8 óra „ 
• éjjel 3 „ 38 „ 

• gyors v. d. u . 6 „ 49 j 
Dombóvár felé, szem. v. éjjel 1 „ 23 „ 

gyors v . d. e. 9 „ 24 „ 
• vegyes v. „ 10 „ 46 j 
É este 8 „ 8 ' 

A k i s l u t r i húzása i . 

— Márczius 17. — 
B u d a p e s t : 3 12 80 25 57 
L i n z : 20 90 40 16 13 
T r i e s z t : 53 57 80 37 83 

— Márcsius 21 -

Prága : 86 35 13 40 38 
L e m b e r g : 1 49 45 57 5 
N . -Sseben : 5 9 52 10 50 6 

58 es. * I 

v . 1894. 

Árverési hirdetmény. 
A l u l i r t kiküldött bir. végrehajtó a s 

1881. évi L X . t.-cs. 102. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi , hogy a budapest i 
k i r . ke reskede lmi és váltó törvényszék 
56933/893 számú végzése által Le i t e rsdor f 
és társa javára Neufeld Ármin e l l en 70 
frt töke. ennek 1893 évi július hó 10 nap­
jától számítandó 6°/o k a m a t a i és eddig 
összesen 28 frt 25 k r . perköltség kövo-
telés erejéig elrendelt kielégítési végrehaj­
tás alkalmával bíróilag le és felülfoglalt 
és 1322 írtra becsült kész férfi ruhák, 
ruhaszövetek bútorokból álló ingóságok, 
nyilvános árverés utján e ladatnak. 

Me l y árverésnek a 219/P. 894. s s . 
kiküldést rendelő végzés folytán a h e l y ­
színén vagy i s Nagy-Atádon alperes l a ­
kásán és üzletében leendő eszközlésére 
1894. évi márczius hó 27. napjának d. e. 
10 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 
v e n n i szándékozók ezennel o ly meg­
jegyzéssel h i va tnak meg, hogy az érintet 
ingóságok ezen árverésen az 1881 . évi 
L X . t. cz. 107. §-a értelmében a legtöb­
bet ígérőnek becsáron a l u l is e ladatni 
fognak. 

A z elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi L X . t cz. 108. §-ban meg­
állapított foltételek szer int lesz k i f i ze ­
tendő. 

K e l t N.-Atádon, 1894. márczius 13. 

S z a b ó Józ se f , 
kir. bir. végrehajtó. 

Szerkesztői üzenetek. 
G--d J—Ó. Ott már van ugyan kipróbált 

megbízható tudósítónk, de azért az Ön értesítéseit 
is szívesen vszsszük. T. j>. iránt i n t é z k e d ü n k . 

Tamás. Ugyan ne tréfálkozzék ! Csak nom 
kívánja tán komolyan, hogy havonkint egyszer ze­
nemellékletet csatoljunk lapunkhoz. Talán tyúk­
szem flastromot is méltóztatnék parancsolni. Ne 
izéljen I . 

N . . . gy K . . . . n. Nagyságod kívánságá­
hoz képest a fapot további intézkedésig Abbáziába 
az adott czira alatt küldjük, ödvözlet 1 

Bordács Péter kalandjai. Lapunk sokkal ma­
gasabb színvonalon áll, semhogy abban e fajta 
csodás vitézi tetteket közöljünk. De ha ön a „ré­
g i ko rbó l merített" , a hétfejű sárkányok mesé­
jére emlékeztető o munkáját nyomtatásban szeret­
né látni, forduljon valamely fővárosi könyvkiadóhoz, 
a hol a ponyva irodalom remekeit elfogadják, ugy 
meglehet, hogy még a nyár folyamán árulni ia fog­
ják az önök országos vásárján. — Fölajánlott to­
vábbi „ s z í v e s k ö z r e m ű k ö d é s é t " köszön­
jük, — de nem kérünk belőle * 

Kíváncsi urnák Igenis, ama közleményt lapunk 
szerkesztője irta s „Egyveleg" rovatunkban látott 

•*—" csak 
kellett 

először napvilágot és igy » -Pesti Hírlap" csak 
tennie tőlünk vshstto át. bár ezt, mint 

volna, nem emiitette meg. , 
S. 8y. T.-Ksppiny. „ L e l k i s e b e k " czimü 

érdekes művét köszönettel vettük; lapunk 7. szá­
mában már méltattuk. Üdvözlet! 

218 SZ. 

1894. v h . 

Árverési hirdetmény. 

. A l u l i r t kiküldött végrehajtó az 1881 
évi L X . t cz. 102. §. értelmében ozen-
n c l közhírré teszi, hotry a s zombathe ly i 
k i r . törvényszék 1457/893. P . s z a m u vég­
zése által Go ldschmied M i k s a javára K u -
rucz István el len 220 frt töke, onnok 18í}3. 
évi január hó 1 napjától számítandó 6°/o 
k a m a t a i és eddig összesen 55 frt 88 k r . 
perköltség követelés erejéig e l rendel t biz­
tosítási végrehajtás alkalmával bíróilag 
le és felülfoglalt és 700 f r t ra becsült" 1 
gőzgép, 1 cséplőgép, 8 drb m a r h a , 1 ve­
tőgépből álló ingóságok, nyilvános ár­
verés utján e lada tnak . 

M e l y árverésnek a 614/P. 894. <\z. 
kiküldést n ndolő végzés folytán a he l y ­
színén, v a g y i s K u t a s o n alperos lakásán le­
endő eszközlésért) 1894. évi április hó 2. 
napjának d. e. 10 órája határidőül kitü-
zcük és ahhoz a v enn i szándékozók 
ezenne l o l y megjegyzéssel h i v a t n a k meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverését), 

az 1881. évi L X . t. cz. 107. §-a értelmé­
ben a legtöbbet ígérőnek becsáron a l u l 
i s e ladatn i fognak. 

Magy. kir . államvasutak. Kaposvár állomás. 

Hirdetmény. 

A t. cz . közönség ezenne l értesít­
tetik, hogy a z itteni állomáson, még 
pedig az áru raktári helyiségekben 1894 . 
márczius hó 2S-án 9 V i órakor délelőtt 
következő tárgyak birói útnak mellőzé­
sével, nyilvánosan el fognak árvereztetni; 
u. m. 

1 hordó üres 30 kg 
1 „ bor 265 J 
1 láda tűzálló tégla • 

1 • gyógyáru 35 1 
1 „ téli s apka 4 2 J 
1 n gyógyáru 3 0 j 
1 drb aszta l 3 0 , 
1 hordó üres 20 J 

Kaposvár, 1894. márczius 22-én. 

Az állomási főnök: 

Olofson. 
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Ö s s z e s g a z d a s á g i g é p e k 

e l S Ő r a i l g U m i n ő s é g b e n . 

saját h a z a i gyártmány 

ELSŐ M A G Y A R 
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSULAT. 

G y á r t e l e p : K Ü L S Ő V Á C Z I - U T 7 . 

f.£?.£££: 

rÁrÁ-ArÁr-ÁrÁr. 

P O S G A V S Á N D O R 
gép- és lakatosgyárn Kaposvárott 

i 
Sétatér-utcza 16. s z . 

Elvállal mindennemű frépek. különösen varrógépek gyö­
keres javítását jótállás mellett jutányos árért: ugyszinte 
gőzcséplőgépek kezelését, kiválólag ajánlja rézöntödéjét. 

Továbbá uj sz i va tyus ku tak , tüzifecskendök, tizedes mér­
legek készítését, saját találmányú 

felnyithattad biztonsági zárait 
i 

kevés tüzelő anyaggal használható vas tűzhelyeit és szobasür-
gönyeit. Elvállal mindennemű saját készitményü épület lakatos 
munkát, melyet nem a vasárusnal szerez be, mint más lakatosok 
az öntött vasalást, hanem azt maga késziti, miért is munkájáért 
felelősséget is vállal. 

Végre tudatja a gözgéptulajdonos u r a k k u l , hogy a gőz-
cséplőgépek a sok kontár gépkezelők által szakszerűen nem 
kezeltetnek s nem javíttatnak, miért is m a már sok gép idő 
nap előtt tönkre ju t , igy vágy e ladni , vagy becserélni kény­
telen a gazdaközönség, mjnd mellőzve lesz azon aggály, h a 
hozzám fordulnak javítás és kezelés végett, me ly csekélységbe 
kerül, mert csak a gépnek, szabálytalan összeállításában v a n ' 
a hiba, innéut van , hogy a gép contra gőzzel dolgozik tete­
mes tüzelőanyagot és vizet kiván és erőt még sem bir fejteni, 
innént v a n , hogy a tüzcsijvek megfo lynak és a tüzszekrény 
elég; továbbá a s za lma törekrázó és dobtengely, h a már egé­
szen laposra elkopott, saját találmánya szerint mesmczélozza, 
me lynek jóságáért kezeskedik és csak fele árba kerül mint az u j . 

I 
'í 

Teljes tisztelettel 

P O S G A Y S Á N D O R 
müegvet oki. gépész és lakatos­
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K á r p i t o s m i i h e l y , é p ü l e t é s b ú t o r g y á r 
Kaposvár, K o r o n a - u t c z a 7. szám ( D a m a y fivérek h s á b a n . ) 

V a n szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszer int az eddigi butorraktáramat meg­
nagyobbítottam és hogy a concurrenziát kiállhattam g ő z e r ő r e berendeztem, hogy saját készitményü bútorokkal 
a uagy közönség kívánalmainak eleget tehessek. 

E z e k után elválalok bárminemű nagyobb szabású asztalos munkát úgymint: egész épületekhez szük­
séges asztalos munkák előállítását a legszolidabb kiállítással a legjutányosabb árakon-. 

Készletben tartok saját készitményü teljes szoba berendezéseket a legegyszerűbbtől a legfinomabbig. 
Mindennemű e b é d l ő , h á l ó , n a p p a U é s s á l o n berendezéseknek bármi féle formában leendő elő­

állítását a legizlésesebben és legjutányosabban elvállalom. 
Kárpitos műhelyemben készülnek mindennemű kárpitos munkák. E z e n szakból elvállalok szobák'be­

rendezését, kárpitolását és bútorok csomagolását. 
Gyáramban készült lószőr, tengerifü és ruganyos ágyhetéíek, különféle divánok, úgymint magas tölgyfa 

ebédlődíván, ottomán és sálon garnitúrák raktáron tar tatnak. ' 
Vasbutor, hajlított bútor és képek raktáramban feltaláltíatók. 
Elvállalok mindenemü bútor és kárpitos munkák javítását. 
A midőn még a n. é. közönség figyelmét fe lbivom raktáram és gyáram szives megtekintésére — párt­

fogását kérve, maradtam 
kiváló t isztelettel 

P E T E R K A J Ó Z S E F , 
kárpitos. 
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